
1760 Mission Drive, P.O. Box 408 
Solvang, CA 93464 

Phone: (805) 688–4815 - Fax: (805) 686–4468 
www.missionsantaines.org 

email: office@missionsantaines.org 

Capuchin Franciscan Friars 
 

PASTORAL TEAM 
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223) 
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224) 
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227) 
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238) 
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225) 
 
In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)  
 

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158 
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226) 
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext. 228) 
Sr. Martha Muñoz, SDSH (ext. 241) 

PARISH OFFICE  
Oficina Parroquial  

Open Monday through Friday, 
9:00 AM – 5:00 PM  

Eva P.Cázares, Business Administrator (ext. 222) 
Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290) 

Maintenance/Mantenimiento:    
Humberto Figueroa (ext. 229) 

Mission Gift Shop 
La Tienda de la Misión: 

(805) 688-6763 (direct line) 
Monday through Sunday 

 9:00 AM – 5:00 PM 
Tours until 4:30 PM 

Sonia De Luna, Manager 

MASS SCHEDULE  
Daily Mass: 

Monday to Saturday, 8:00 AM English 
Saturday Vigil 

 5:00 PM – English 

7:00 PM–Spanish 
Sunday Masses   

8:00 AM– English 
    9:30 AM–English 
11:00 AM–Bilingual  
12:30 PM Spanish  

 
Sacrament of Reconciliation/Confesión: 

Saturday/Sábado Parish Office  
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingüe 

 
Adoration Chapel/Capilla de Adoración: 

Monday thru Friday, 7:00 AM – 8:00 PM 
Lunes a Viernes, 7:00 AM – 8:00 PM 

“He is not here.” These words, spoken at the empty tomb, echo 
through history with quiet power. The place that once held the body 
of Jesus Christ was found empty on Easter morning—not as a sign of 
absence, but as a proclamation of life. The tomb is empty because He 
is risen. 

And yet, the mystery of Easter invites us to see more deeply: the tomb 
is not truly empty. It is filled—with hope, with promise, with new 
life. What appeared to be loss became the beginning of something 
entirely new. God transformed emptiness into fullness, despair into 
joy, and death into life. 

We, too, know what it means to experience emptiness. There are mo-
ments in our lives marked by loss, uncertainty, loneliness, or spiritual 
dryness. At times, our hearts can feel like that tomb—silent and hol-
low. But Easter reveals a profound truth: these spaces of emptiness 
are not the end. They can become the very ground where God begins 
something new. 

The Resurrection teaches us that God works precisely in those places 
we least expect. The empty tomb becomes a doorway, not a conclu-
sion. It reminds us that change is possible, that new beginnings are 
real, and that life can emerge even from what seems lifeless. 

This Easter, let us not be afraid of the empty spaces within us. In-
stead, let us bring them to the Risen Lord. For it is there—in our vul-
nerability, in our waiting, in our longing—that He meets us and fills 
us with His life. 

May the joy of the Resurrection renew our faith, strengthen our hope, 
and inspire us to live as witnesses of new life each day. 

Christ is Risen! Alleluia! 

In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor 

Founded 1804 

Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters  

April 4
th

 & 5
th

, 2026 

The Resurrection of the Lord 
The Mass of Easter Day 

Acts 10:34a, 37-43 / Psalm 118 / Colossians 3:1-4  / John 20:1-9  

https://bible.usccb.org/bible/acts/10?34


The Resurrection of the Lord April 4th & 5th, 2026 

OUR HOLY FATHER'S 
INTENTIONS FOR APRIL 

For priests in crisis  
Let us pray for priests going through moments of crisis in their 

vocation, that they may find the accompaniment they need and that 

communities may support them with understanding and prayer.  

DE NUESTRO SANTO PADRE 
INTENCIONES PARA ABRIL 

Para sacerdotes en crisis. 
Oremos por los sacerdotes que atraviesan momentos de crisis en su 

vocación, para que encuentren el acompañamiento que necesitan y para 

que las comunidades los sostengan con comprensión y oración. 

We Offer Our Gifts/ 

Thank you-Gracias 
March 28st & 29th, 2026 

Offertory 

St. Vincent de Paul 

$6,749 

$2,018 
  

All children should know their personal boundaries and know that they have a right to be safe in their own 
bodies. Encourage children to speak up and say “no” when they feel scared, uncomfortable, or confused. They 

should know to get away from an unsafe situation as quickly as possible, and to tell a safe adult what 
happened. When a child says they don’t want to show affection, an adult should prioritize that child’s 

boundary. For more information, read the VIRTUS® article “How to Advocate Directly with Youth for their 
Safety and Wellbeing” at lacatholics.org/did-you-know. 

DID YOU KNOW? - Encourage children to practice personal boundary safety rules  

ANNOUNCEMENT 

Do you have any broken and blessed rosaries and don’t know what to do 
with them? Bring them to the Parish Office and we can give them a sec-

ond life.  

ANUNCIO 
¿Tienes rosarios rotos y bendecidos y no sabes qué hacer con ellos? Tráe-

los a la Oficina Parroquial para que podamos darles una segunda vida.  

https://lacatholics.org/did-you-know/


La Resurrección del  Señor  

LECTURAS DE HOY 

4 y 5 de abril 2026 

“No está aquí.” 
Estas palabras, pronunciadas ante el sepulcro vacío, resuenan a lo 
largo de la historia con una fuerza silenciosa. El lugar que una vez 
contuvo el cuerpo de Jesucristo fue hallado vacío en la mañana de 
Pascua, no como señal de ausencia, sino como proclamación de 
vida. El sepulcro está vacío porque Él ha resucitado. 

Y, sin embargo, el misterio de la Pascua nos invita a ver más 
profundamente: el sepulcro no está realmente vacío. Está lleno—de 
esperanza, de promesa, de vida nueva. Lo que parecía pérdida se 
convirtió en el comienzo de algo totalmente nuevo. Dios transformó 
el vacío en plenitud, la desesperación en alegría y la muerte en vida. 

Nosotros también sabemos lo que significa experimentar el vacío. 
Hay momentos en nuestra vida marcados por la pérdida, la 
incertidumbre, la soledad o la sequedad espiritual. A veces, nuestro 
corazón puede sentirse como ese sepulcro—silencioso y vacío. Pero 
la Pascua nos revela una verdad profunda: esos espacios de vacío no 
son el final. Pueden convertirse en el terreno donde Dios comienza 
algo nuevo. 

La Resurrección nos enseña que Dios actúa precisamente en los 
lugares donde menos lo esperamos. El sepulcro vacío se convierte 
en una puerta, no en un final. Nos recuerda que el cambio es 
posible, que los nuevos comienzos son reales y que la vida puede 
surgir incluso de lo que parece sin vida. 

En esta Pascua, no tengamos miedo de los espacios vacíos dentro de 
nosotros. Más bien, llevémoslos al Señor Resucitado. Porque es 
allí—en nuestra vulnerabilidad, en nuestra espera, en nuestro 
anhelo—donde Él nos encuentra y nos llena con su vida. 

Que la alegría de la Resurrección renueve nuestra fe, fortalezca 
nuestra esperanza y nos inspire a vivir como testigos de la vida 
nueva cada día. 

¡Cristo ha resucitado! ¡Aleluya! 

 En Cristo, 
P. Lijoy Jose, OFM Cap. 
Párroco 

Todos los niños deben conocer sus límites personales y saber que tienen derecho a sentirse seguros en su propio 
cuerpo. Anime a los niños a expresarse y decir “no” cuando se sientan asustados, incómodos o confundidos. Deben 
saber que deben alejarse de una situación peligrosa lo antes posible y contarle a un adulto de confianza lo que ha 
sucedido. Cuando un niño dice que no quiere mostrar afecto, un adulto debe dar prioridad a los límites de ese niño. 
Para más información, lea el artículo de VIRTUS® “Cómo abogar directamente por la seguridad y el bienestar de los 
jóvenes” (How to Advocate Directly with Youth for their Safety and Wellbeing) en lacatholics.org/did-you-know. 

¿SABÍAS? - Anime a los niños a practicar las normas de seguridad sobre los límites 

Hechos 10, 34a. 37-43 / Salmo 117 

Colosenses 3, 1-4 / Juan 20, 1-9  

https://lacatholics.org/did-you-know/


 

The Resurrection of the Lord April 4th & 5th, 2026 

Parish Directory (con’t)  

  

Saturday, April 4, 2026 

8:00 AM Easter Vigil 

5:00 PM Easter Vigil 

7:00 PM Easter Vigil 

Sunday, April 5, 2026 

8:00 AM Jose & Marselina Munoz, RIP 

9:30 AM Christine Mora, RIP 

11:00 AM Juan Sifuentez, RIP 

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners 

Monday, April 6, 2026 

8:00 AM 
Maria Saucedo de Cazares, RIP 

Sister Lucia Tu SDSH 60th Anniversary, SI 

Tuesday, April 7, 2026 

8:00 AM  
Anna & Rita Masnada, SI 

Gianna & Family, SI 

Wednesday, April 8, 2026 

8:00 AM 
Bill & Emma Kendall, SI 

Catherine Martina, RIP 

Thursday, April 9, 2026 

8:00 AM 
Judy Mitchell & Family, SI 
Sr. Bernadette Müller SDSH, 60th Anniversary, SI 

Friday, April 10, 2026 

8:00 AM 
Dawnya Pellum & Family, SI 

Bob Leite, RIP 

Bulletin Information and Input:  

office@missionsantaines.org  

(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)  

Subject to approval of the Pastor. 

Baptisms: 

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Diane at (213) 
843-5402 and make an  

appointment to pick up the  

registration packet. The date will be set 
once the packet is completed and 
turned in. 

Bautismos: 

Llame a la oficia parroquial para  

fechas y entrega de papeles  

Pláticas pre-bautismales en español: 
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos 
(805) 325-3476.  

Pláticas: Ramon y Carmen Garciá 
(805) 693-8936. Las entrevistas y 
pláticas se ofrecen en el salon B a las 
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el 
sitio web: 

lacatholics.org/bautizo y seguir las 
instrucciones. Al terminar el curso 
podra imprimir su certificado 

Confirmation Program: 

Sr. Virginia Stewart, SDSH  

(213) 924-2769  
OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:  
Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769  
Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402  
Religious Education/Catecismo:    
Sr. Martha Muñoz, SDSH 
(805) 688-4138  (323) 886-1187 
re@missionsantaines.org 
Marriage: Inquire at Parish Office at 
least 6 months in advance. 
Matrimonios: 
Llamar a oficina parroquial por lo 
menos con 6 meses de anticipación. 

Historical Research & Museum/
Investigación Historica y Museo Callie 
Bowdish, Archivist (ext. 235) 

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee: 

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816 

Safeguard the Children Committee: 

(805) 688-4815 

San Lorenzo Seminary: 

(805) 688-5630 

Santa Barbara Network Medical: 

Lompoc Care Net (805) 735-2353 

Life Network (805) 967-9096 

St. Vincent de Paul Society:    

(805) 686-9933  

Hospitality & Caring: 

Joanne Tegge, (805) 688-4815 

Ministerio Hispano:  

Deacono Ancelmo Aguirre,  

(805) 588-5502 ansy39@aol.com 

Website Updates:  

Jackie Yanez, (805) 245-0777 

jequetta@earthlink.net 

Parish Men’s Club: 

Chris Castagna (805) 331-7700 

Old Mission Bereavement Ministry 

 Sally Corlett (805) 886-9467  

 

Are you interested in belonging to a 
parish group or ministry? Please call the 
parish office, and we will put you in 
contact with the person in charge of the 
group or ministry. 

Estás interesado en pertenecer a algún 
grupo o ministerio de la parroquia? Por 
favor  
llamé a la oficina parroquial y lo 
pondremos en contacto con el encargado 
del grupo o ministerio. 

 
 
 

Old Mission 
Gift Shop 

Great selection of Gift Items 

Religious Articles • Jewelry 

Bibles & Books 
Seraphic Mass Cards 

(805) 688-6763 
Hours 

Monday through Sunday 
9:00 AM-5:00 PM 

Tours until 4:30 PM 
 

Present this ad for a  
10% discount 

 
 
 
 

Society of 
St. Vincent de Paul 

Old Mission Santa Inés 
“Help us Help Others” 

Conference (805) 686-9933 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

